
(IL BACCIO.)
Vígjáték í felvonásban. Irta Rosen Gyula. Fordította Vízvári.

(Rendező : Együd.)

e m  c #.
bordái, kapitány —  ' —  — Zöldy. Göndör, kereskedősegéd ) . ,  . — Vízvári.
Maliid, leánya — Szőilössi H. ! ! Nancsi, szakácsnő )  — Budai Adél.
Várdi, könyvkereskedő —  — Mándoki. 11 Hordár — — — —  Boránd.
Mari, neje —  —  —  Szakái Rózsa. I I Történik Várdi könyvkereskedésében.
Mollfi Károly, zeneszerző — _________ —  Miistó.____________ |j|______________________ .

Meit$t%raf£* Alsó és közép páholy 3frt. 50kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frt.
50 kr.Tárrdássrék 90kr. Földszinti zártszék 50kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr.

Karzat 30kr. Carnizon őrmestertől lefelé 30kr. Gyermekjegy k r .  '

~ Kezdete 7órakor, vége tél 10 kor.
Debrecen 1S70. Nyomatott a váró* könyvnyomdájában. (Bgm.)

Coscoletto, lazaroni — 
Frangipani, makaroniárus 
Polykarpo hurcsináló 
Arzenico, gyógyszerész

S t& e vn é l  y is é té
Blahánó, ... Marianna, Frangipani neje —  — Dalnokiné.
Philippovils. II Delíine, virágárusnő — — . Tannerné.
Dalnoki. | |
Együd. | |  Lazaronik, halászok, kukták, aprómarhaárusok, Törlénelhely Nápolyban.

E z t megelőzi:

DEBRECZEII
IV. bérlet. Kedden, Deczember 27-kén 1870.

a d a t i k :
3-dik szám

Uj vig operette 2 felvonásban. Franczia szöveg után J. Hopp. Zenéjét szerzé Offenbach J., fordította Latabár Endre.
' (Rendező : Özabó.)
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